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L’invecchiamento prolungato conferisce a queste selezio-

nate riserve di grappa un’impronta sensoriale unica.

Il loro colore eccezionalmente carico preannuncia quella

potenza aromatica e quella morbidezza che si ritrovano

poi durante l’assaggio. La barrique ha sviluppato in modo

eccezionale i profumi speziati con note nettissime che

vanno dal pepe ai chiodi di garofano, dalla noce moscata

al tabacco bruno, dall’anice alla liquirizia. Queste prime

sensazioni accompagnano e svelano di seguito profumi

ancora fruttati di confettura, mela cotta, prugna secca,

mandorla e noce. Poi ancora un accenno floreale di miele,

il tutto in un insieme estremamente franco.

The long aging gives to this selected reserves of grappa a

unique sensory mark. Their exceptional deep colour is the

sign of its aromatic strength and of that kind of softness

that you’ll recognize during the tasting. The barrique de-

veloped in a fantastic way spicy fragrances with precise

notes going from pepper to cloves, from nutmeg to brown

tobacco, from anise to liquorice. This clean main impres-

sion matches and afterwards discloses still fruity perfumes

of jam, baked apple, prune, almond and walnut, fol-

lowed by a bit of floral honey, in a totally winning whole.

Die ausgedehnte Alterung verleiht diesen ausgewählten

Grappa Riserva einen einzigartigen sinnlichen Eindruck.

Ihre besonders reichhaltige Farbe kündigt den Augen die

aromatische Potenz und Weichheit an, die sich dann beim

Verkosten entfaltet. Die Barriques verleihen ihnen auf

aussergewöhnliche Art ausgeprägt würzige Duftnoten. Sie

reichen von Pfeffer zu Nelken, von Muskatnuss zu dunk-

lem Tabak, von Anis zu Lakritz. Diese anfänglichen Ein-

drücke begleiten und enthüllen im weiteren Verlauf fruch-

tige Düfte von Konfitüre, Bratapfel, getrockneter Pflaume,

Mandel un d Nuss, gefolgt von einem blumigen Honig Ak-

zent. Das Ganze in einem extrem reinen Gesamtkontext.
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